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We will also check with these versions and we will be adding the Samaritan in
blue-with their phonetic spelling, and will underscore where it differs with the
Masoretic Text. The Aramaic ( you can get a free copy at the website above,
if it differs will be in green. Craig's and other authors will be in Time New
Roman font and ours will be in comic sans. We will correct the names and ftitles
we find offensive. Continuing were we left of f - Exodus Chapter 4 and 5.



We will be using some insight as well from the sight Yada Yah and here
Craig Winn goes through each invitation and what they mean.

http://yadayah.com/Yada_Yahweh-Invitations_to_Meet_The Eternal-Qara'-An_lInvitation_to_Meet_The
Eternal. YHWH

Genesis Invitations Going Astray The Way Home Good News God Damn Religion Last Days

]

W] Word moc) Yada' Yah
Volume 2: Invitations to Meet God

«| Acrohat (PDF)
-.Walking to Yahowah

1
Qara’ — An Invitation to Meet God

Relationship, Not Religion...

Qara’, which means “to invite,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the Towrgh. Yahowah has “gara’ — invited™ us to “gara’ — meet” Hun. And that 1s why gara’
serves as the basis of Migra’ (plural: Migra'ay), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra'ey, meaning “Called-Out Assemblies™ or “Invitations to
Meet”™ Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FirstFruits. These are
followed seven weeks later by the celebratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks.”

The first four Migra'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history during the Ma'aseyvah Yahowsha's sixth corporeal visit. He sacrificed Himself as
the Passover lamb on A4bvh 14, which was Pesach that Friday. April 1* in 33 CE on our pagan

calendars. He paid the penalty for our sins, voluntarily separating Himself from Yahowah. on
Matsah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human

history, occurred on a Sabbath, the 15% of Abyb in Year 4000 Yah (Saturday, April 7" 33CEona
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregorian)).




What Other Reason Did Yahuah Bring ...

The Ten Plagues of Eqypt

WATER THRNS
TO BOOP
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To Destroy. the Gods of. Egypt " M
knowingthebible.net/yahweh-versus-the- gods “of egypt el {y. ,

The Egyptians were the most ponthels‘tlc peopletknown |n the anC|ent worId Even
to this day it is not known how many,gods) there‘¥vere and many'ofghem overlap
Thus the Egyptian reI|g|on"§ one ofi the’mos't?dlfﬂcult’anment rellglons to anaIyse

“It is impossiblejto sketch a plcture of; a"bellef wh|ch iS unlform and! Ioglcal in all
its details,sandivalid forLthe whoIe,Egypt forFstchra uniform bellef never,

! L
existed. The Egyptlan‘rellglon isinotithe c.rhelatlon ofga smgle thlnker but an
outcome offlocal, polltlcaIEnd culturalfdivergences, andﬁhere was never a
Sugelgle enough forcelinjEgy,pt to eliminatefall’local beliefs Torunite,them in a

general theologlcal systemfequally. bl'l'nf:llng to Egypﬁgns of all/classesiand
places.”1

To a certain degree'the gods of Egypt were quite different from the deities of
the surrounding countries. They did not require the sacrifice of humans or

the ann|h|Iatlonxof‘peoplelwho.heId different opinionsmHoweveryitawas
nonetheless morally and spiritlally degradm'Jg W

Almost aII living creatures as well asfmany |na.n_|.mate glojects were
consideredithe embocj;ment!ofsa god.SInfadditiontothese, therelwere also

anthropomc?rphlc godsi men infthe prime of thelrjllfe gsuch as/Amun, Atum,
or Osiris.

’ w61

[1] Jaroslav Cerny. Ancient Egyptian Religion, p. 39.
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The New Kingdom brought many changes to the Egyptian religion. The
process of syncretism mcreased rapldly, assimilating Semitic deities from the
north as well as adding; newlconceptsitolfitmlydestablished ones. It is
apparent from Ex. 12512 that plagues was directed
towards “all the gods'ofiEgypt@And indicates that all the plagues

were directed towards thej (ﬁ? Egypt

g
To Defealt the’ Pharaoh of,Egypt

e 153 e °
Unlike other rulers in the anC|ent Ner East the Egyptian Pharaoh did
not merely rule for the gods, but: he was‘hterally one of the gods. As
far as his physical existence was concerned, “Pharaoh had been
begotten by Amon-Re upon the queen mother. As to his divine power,
he was Horus, the son of Hathor.
The plagues served to demonstrate the lack of Pharaoh’s power, both
as ruler and god. He was subject to the same frustrations and anxieties
as any other man, indicated by the fact that he called upon Moses and
Aaron rather than the wise men during the greatest times of distress.



To Humiliate the Egyptian Religious Functionaries

Wise men, sorcerers, magicians and priests were an important part of
Egyptian bureaucracy. The priests especially held high positions and

were very powerful in Egypt—sometimes with greater influence than
the Pharaoh himself.

“An Egyptian official would have been baffled by the suggestion
that he render unto Caesar those things which were Caesar’s and
unto God those things which were His. Caesar was God—or at least
god—and there was no functional difference between church and
state. At some periods a single man might hold both vizierate and
high priesthood of Amon, the supreme civil and sacerdotal
positions. This concept explains, to some extent, the apparent

overlapplng f*functlonhlchg we f|n|n'so any'ofﬂaa scareers. ”2__7
= *fTbiG_pr Jues Ipomt d3 Ut t_oheEgyptlans the I[]g'blhty of prlest-tﬁd'w
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Exo 12:12 .....and against all'3°05 the eloheim'43° of Egypt!4714 T will
execute6213 judgment:H8201 TH589 gm Yahuah.H3068

Further investigation on Sobek the Crocodile |do| ‘ ’
reveals that he was considered not only a cr'ea’ror' IdOI wr
created the Nile from sweat, and of strength and! power'
=21 :

also the patron of the Egyp’rlan army- r'oyal.war'r'lor's and
defender of the Pharaoh and people ofgE 1 e

was the Almighty of Hos’rs (arm__lﬂes) and Thauwgs powaewr'
and royal wacriorsiwould gobbls &?”ny‘rhmg Phar‘aohf;could o

call upon”’**”"s,q ‘thisiwas a very!




Sobek

* He was the crocodile god.

* He was the god of fertility
,vegetation and life.

* He created the Nile from
his sweat.




Is there another reason why Yahuah wanted to destroy the idols of
Mitzryim other than the obvious?

Could it be that He was also calling out any “foreigner” who
understood that by destroying the idols they had believed in, He
should be the one to whom they should give their heart to?

After all the people had been good to Yoseph and his family and also it
would come to be a haven of salvation for Yahusha in the future.
Mitzryim ( a grandson of Noah & who knew the truth of Yahuah), it is his
children, who have a very interesting and complicated relationship with
Yahuah to be sure.



Isa 19:19 In that'93' day"3!7 will there be!9%" an altart4'9¢ to Yahuah'3°%8 in the
midst8432 of the land"77¢ of Egypt,H47'4 and a pillar'467¢ at'681 the border'36°
thereof to Yahuah.H3068

Isa 19:20 And it shall be™9%" for a sign'22¢ and for a witness"57°7 to Yahuah'3°68 of
hosts%%35 in the land"77¢ of Egypt:H474 fort3588 they will cry'©817 toH413 Yahuah'13068
because!4480 H6440 of the oppressors,3995 and he will send"797* them a saviour, 3467
and a great one,''7227 and he will deliver'5337 them.

Isa 19:21 And Yahuah™3°68 will be known'3°945 to Egypt,t474 and the Egyptianst4714
will know13045 (H853) Yahuaht3068 in that193! day,"37 and will do™5%47 offerings2077
and tribute;"45°3 yes they shall vow'5°87 a vow'5088 to Yahuah,"3°68 and
perform!7999 it.

Isa 19:22 And Yahuah'30°68 will smitef5062 (H853) Egypt:H4714 he will smitef5°02 and
heal749 it: and they will returnt7725 to5704 Yahuah,3°%% and he will be
pleaded™®279 of them, and will heal"7495 them.

Isa 19:23 In that™93' day'317 will there be196* a highway'454¢ out of Egypt!4480 H4714
to Assyria,8%4 and the Assyriant®°4 will come!935 into Egypt,H47'4 and the
Egyptian'474 into Assyria,"®°4 and the Egyptianst474 will serve!5647 with854 the
Assyrians.H804

Isa 19:24 In thatH93! day'317 will Israelt3478 beH1961 the third"7992 with Egypt!4714
and with Assyria,8%4 even a blessing™'293 in the midst'7'3° of the land:"77¢

Isa 19:25 Whom!834 Yahuah!39%8 of hosts™%035 will bless, 1288 saying,559
Blessed™288 he EgyptH4714 My people,t597 and Assyriaf®°4 the work!4939 of My
hands,"3°27 and Israel™3478 Mine inheritance.H5159




Lev 26:30 And I will destroy'8945 (1853) your high places, !¢ and cut
down'3772 (11853) your images, 2553 and cast'5414 (F853) your carcases'©297
upon'’592! the carcases™%297 of your idols,"544 and My soul''53'5 shall
abhor%°2 you.

We have a created a handy chart to track the defeats of these idols
and we will post it at the end of the PDF's till the end of the series. Let
us take a little closer look before we move on.

No warning resisted No effect Sobek- crocodile idol-creator 7:10
idol-strength and power-
Patron of the Egyptian army-
royal warriors and defender of
the Pharaoh and people of
Egypt.

Pharaoh warnedand resisted gwknown Hapi/Apis — bull Idol of the
watched Nile-Fertility
Isis-goddess of the Nile
Sobek- crocodile idol-creator
Khnum-Ram idol =
creator/guardian of water and
life

Osiris-Nile was his bloodstream

Ctrl) ~

Pharaoh warnedwas Compromise but Unknown Hegt or Heka- goddess of
not there reneged childbirth whose symbol was
the frog




Spac’ef Recently in the news...

Of course, the “blood” that appears to be flowing through the center of Egypt isn’t actually blood, nor is
it actually the Nile, but rather the thin strip of vegetation that borders its banks and fans out with the
river into the massive Nile delta. The vegetation is visible as a red mass to the ESA’s Sentinel-3A
satellite, which launched back in February with a suite of cutting-edge instruments designed to provide
systematic measurements of Earth’s oceans, land, ice and atmosphere.

o 'L ".; -
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=4 35

Satellite photos from the European Space Agency's new Sentinel-3A satellite shows the Nile River colored a deep blood red.




The first plague- Blood Exodus 7:14-24 was Yahuah's attack
on Hapi (among others), who was considered the father of
the eloheim and the elohim of the Nile. Since the Nile's
waters nourished the land and determined the welfare of all
the people. It was worshiped as the one who brought life to
all Egypt through the Nile, watering meadows, and bringing
dew. Of course he was associated with Osiris.

The waters of the Nile were considered the blood of
Osiris. The Pharaoh thirsted after blood when they
slaughtered the Hebrew's children and now Yahuah

gave them blood to drink. It was because they g R

worshiped this river as being sacred they were T NEES
terrified as the Elohim was shown to be faultyand = . — B
brought much shame to Hapi, Sobek, Amon and Khnum | /Z=—"8 F o —

who was the guardian of the Nile and creation of life. |




Plague #2 Frogs Exodus 8:1-5 . This time the direct attack was on Heka or
Heqet, the toad goddess, "wife" of Khnum. Her specialty was the land and
resurrection ond procreative power. Frogs became the symbol of inspiration.
As they came out of the nile they were worshiped like the cows in India
today. This plague was a huge problem for the Mitzryim because if someone
killed a frog, even unintentionally, the person was punishable by death. This
was probably why the Pharaoh increased the frogs instead of killing them.

R -




Heqet

Heqet (Heqat, Heket) was a goddess of childbirth and fertility in Ancient Egypt. She was
depicted as a frog, or a woman with the head of a frog. The meaning of her name 1s not

certain, but possibly derived from the word "heqa" meaning "ruler" or "sceptre". Frogs
symbolised fruitfulness and new life, and it 1s thought that the her priestesses were trained




To recap from last week since the
Lexham Logos text is based on the
Biblia Hebraica Stuttgartensia-which
is based on the Leningrad
Codex/Aleppo codex and SP are not
in sync verse wise so we are now
going to add the MT...

Armed with this background now lets
continue our study. Yah makes the
point He wants them to be released to
serve not sacrifice.
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o 25, And 7 days'od

EXOCUS

ATTI2N MINR O nunu \"D'} And seven days passed after Yahweh

40
g o struck the Nile., | LEB
1T RIS “““ n‘

L -

. 25 And. 7 days were passed after Shehmaa had struckthe River.
SP A
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Exodus 8:1

NP9 OR N3 NWRTHR M qpNn And Yahweh said to Moses, “Go to
Pharaoh, and say to him, ‘Thus says

Yahweh, “Release my people so that they

now nin R N3 1*‘7& RN
LEB OT RI| 237307 DL NN may serve me." | LEB

7:26.And Shehmaasaidto Mooshe, Go to Phaaroo and speakto
him, Thus said Shehmaa'LLetmy people go. And he will serve me.



2. And if you are refusing to release, look. I am going to strike & all
of your territory with frogs.

Exodus 8:2
.13 .3‘\\ th -1\), AR RN DN And if you are refusing to release, look, |

/. ~am going to plague all of your territory
- - \q
LES | DWTIDRI 731 727NN with frogs. | LER

2 ] 1 will strike 3]
. DSS

7:27. And if you refuseto let go, behold, | will smite yourwhole territory with
frogs.

7:27 And 1t yu refuse to let them go, behold, |
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In 40paleoExo m—and possibly 4QExodj—Verse 4 is expanded,
with Moses repeating Yah's Instructions (8:1-3) before Pharaoh. Verse 5
shows the same pattern as found in 4QExodj. The Samaritan Pentateuch

also shows these expansions. DSS

4° ,] and
upon all [

] and into

[ I

] and into [ ] ov]
Jrogs [ ] DSS

7:29a. And Mooshe and Aahrron came to Phaaroo, and they spoke to him. 29b
Thus said Shehmaa, let My people go and he will serve me. 29c And if you refuse
to let go, behold | will smite your whole territory with frogs. 29d And the river will
swarm with frogs, which will come up and go into your houses and into your
bedrooms, and on your beds, and in the houses of your slaves, and on your
people, and into our ovens, and into your kneading bowls. SP ONLY




Seven days later, after the fish had all died, Yahowah inundated Egypt with frogs,
saparda’, in Hebrew. Besides the symbolism of these bird-brained creatures being
wart-covered and primitive, saparda’ 1s based upon sapar, meaning “‘to withdraw, to
leave, and to separate from.” Yah would withdraw His people from Egypt and
separate them unto Himself.

These pesky httle critters found their way into every storehouse and bedroom, even
into every kitchen. But rather than direct his wise men, occultists, and prests to nd
the realm of frogs., Pharach added to his people’s misery by asking his foolish
followers to increase their numbers. Another sign had been corrupted and
counterfeited by the religious and political establishment, and as a result, the common

gsuﬁam.
o-'u-‘_";. \".\ . 4 i




8:4 And the frogs will go up against you and against your people
and against all of your servants,

=3 And the frogs will go up against you
and against your peopie and

against all of your servants.”

29e And the
frogs will
come up on
you, and your
people, and all
your slaves.
SP
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5. Then said Yahuah, to Mosha say to Aaron "Extend and spread out
PN your hand with your staff over the rivers, over the canals, and
over the pools and marshes and cause to ascend M\ the frogs over

the land of Mitsrayim.

Exodus 8:5

.{;‘nx_rj& ﬂbN _lVJD'BN ~ﬁ1_‘., ﬁrj&"l And Yahweh said to Moses, “Say to Aaron,

‘Stretch out your hand with your staff over

nﬂﬂlﬁ—tju ‘[DDD -[-r’-nx M3 the rivers, over the canals, and over the

° pools, and bring up the frogs on the land of
539711 DRIRDDOT DTIRIADOY Egypt’” | LEB

.....
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' 5 And the Lord s[-1]d to Mos|¢s ]

“Say to [
| with your rod |

ler
the poo| | frog|:]
come up|
| hand [
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Exodus 8:6

'7121'\1 DR D '7_u 7,-}_”& '{ﬁﬂ& v And Aaron stretched out his hand over the
- waters of Egypt, and the frogs went up and

LEB OT |:DMIRD PIR~NIR ODOM 32—'_[—193-_1 covered the land of Egypt. | LEB
RI

6. Then Aaron extended
and stretched out 5N

his hand over the waters
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8:2. And Aahrron
stretched out his hand
over the waters of
Missrem. And the frogs

o e
came up and covered Vo a3 ﬁ“}
the land of Missrem. SP o "?’:::J TN,
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8:7 Then labored in the same manner the soothsayer-priests. Sacred
scribes in the secret arts of the occult and enchantments then they
brought the M\ frogs over the land of Mitsrayim.

Exodus 8:7
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8:8 Then crying out Pharaoh to Mosha and Aaron and said plead to
Yahuah and let him turn aside the frogs from me and my people and let
me grant freedom the N\ paternal kin so that they can to
Yahuah.

LN (Aasdy Wb A+ ROy And Pharaoh called Moses and Aaron and
2 LRal e 238 sanri ; S == said, “Pray to Yahweh, and let him remove
23721 Dv_{;q_—jg_gn HQZ‘_ ni.—l'_'-'vzg 39 v the frogs from me and from my people, and
) ST T N - let me release the people so that they can
171170 IAT DLOTNIR ANPWRI MDVDI sacrifice to Yahweh” | LEB
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Notice Pharaoh was careful not to say
kill the frogs.




8:4. And Pharroo called for Mooshe and Aahrron and said, Entreat
Shehmaa that He remove the frogs, from me and from my people. And |
will let the people go, that they may sacrifice to Shehmaa. SP

8:231henlRharaohfcallediforgMosesiandfAaronYandlsiad &Entreat;
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Exodus 8:9
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5. And Mooshe said to Phaaroo, Choose to tell me
when shall | entreat for.you, and your slaves, and your
people, that the frogs be destroyed from you, and
your houses, and from your slaves, and from your

people, remaining only in the River. SP
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And he said, “Tomorrow.” And he said
according to your word so that you will

Exodus 8:10
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8:11 Then will depart from you the frogs from your house and from
your servants. Only in the River will they remain.

Exodus 8:11
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1 And the frogs will depart from you and from

* your house and from your servants. They will
I RI| ;n;—lgwn ﬂitg?;: P70 TRLNI be left only in the Nile.” | LEB

11

DSS

8:i7@AndlthelfrogsishallfdepartifromiyouNandifromiyoujhouses¥and
mmmmmmwmmmm



'ol‘\ .

A SN -

12:5Then went; ou; Mosha and Aaron fromiPharaoh, andfcried’out
Mosha tosYahuahlover TheWord bou’r theifrogs whlch He pu’rgon
Phar'aoh L2 J B Y% |

-{. Exodus 8:12
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And Moses and Aaron went out from
Pharaoh, and Moses cried out to Yahweh

D OTIHORT ﬁ:-r—'vp —nﬂw—’?N —npm over the matter of the frogs that he had
brought on Pharaoh. | LEB
LEB OT RI | : 7195 Dw——wR

12 \ : ]m Pharaoh and Moses cried |
v Lord concernlng the frogs which he‘bad‘brought upon Pharaoh. DSS

Q|




8:13 Then Yahuah did in the same manner as the word of Mosha
and the frogs died from the dwelling houses, and from the fields.

Exodus 8:13

- - »¢ And Yahweh did according to the word of
11‘10 ! ‘IWD 2T A, WZ.J ) Moses, and the frogs died from the houses,
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8:14 Then they poured into a heap NN\ them in countless numbers
and the land stank.

Exodus 8:14

Uh’.:l,ﬂ'l 0T DORN T:'II‘H.\. 2R And they piled them countless heaps, and

the land stank. | LEB
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10. And they piled them in heaps, and the land become
foul. SP

Bal0fAndlineylgatherediihemiiogethedinfheaps:
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Recognizing that his associates were unable (or unwilling) to do anything
which would actually benefit his people, Pharaoh asked Moseh to ask Yahowah
to “kill (muwt)” the infestation of frogs, promising to release the Yisra’clites if
Yahuah performed as requested. So Yahuah killed them, and the Egyptians
removed them from their homes and piled them up in heaps, which of course
stunk. It would have been wiser of the despot to take Yah’s hint, and ask that the
frogs be “withdrawn.”




8:15 Then perceived Pharaoh that there indeed existed the relief then
he made unyielding and stubborn his P\ heart conscience and he did not
shama pay close attention and listen o them as Yahuah had said.

Exodus 8:15
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And Pharaoh saw that there was relief, and
he made his heart insensitive and he did
TOTT WD DO W 2357 i -riaz not listen to them, as Yahweh had spoken. |
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11. And when _ Pharaohfsawjthati
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there was relief, landlhelhardened!
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The moral of the story here is that the men who were trying to
compete with Yahuah the men who were testing their will and
power over Yahuah, were created by Yahuah from the
‘apar/dust and dirt of the earth. Now, far too many of them had
become like annoying maggots and lice to their Creator. So, He
gave them a taste of their own medicine.

As an additional insight, the witnesses to this miracle would
have worshiped Geb. He was considered to be the god of the
earth, and the first ruler of Egypt, but it was now obvious that
Geb was also powerless in the presence of Yahowabh.
- We now glorify_them as.

------



Ken, the Hebrew word for “annoying insects, gnats, lice, flies, mosquitoes and
maggots,” also means “official in a religious or political office who is in a position
of authority over others and who through substitution, takes the place of another.”
These irritating gnats and lice, these filthy flies and maggots, and these deadly
mosquitoes had become a simile for the sages, sorcerers, and clerics at the helm of

man’s most powerful regime. And this time, Satan’s minions were unable to
replicate the sign.
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No warning Resisted would not  Unknown Kheper ~idol of beetles and 8:16-19
speak to Masha flies
Set- idol of earth and desert

Uei L|Ce EXOdUS 8:16—19 Geb or Seb-idol of the earth

Sunu-the pestilence deity

This was-an attack on Geb; the elohimof the earth or.vegetation, as well as™ - -
‘rhe,gwde;ro‘hea\fen “Father” "of Os-lrr'é g marr'led To-Nu‘r who was the™ - _ -
goddess' of the daynmévskyh plaee WFteJ@ the-clouds were formed. When the
dust of they - e‘hee Ltbnoughf great e embar'r'assmen’r:‘ro ﬂo.ose
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God of rebirth, the sunrise and scarab. God of storms, desert, chaos and war God of the Earth

Ra's aspect in the morning o
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8:16 And said Yahuah to Mosha, “Say,to Aaro‘g ex’rend ou‘r \your
PN staff and strike the mx dust of thellanalanclizgwill come to

exist as ghats-annoying insects|int all ‘rhe landfofs MlTvZf‘YIm )
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Exodus 8:16
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- ‘Stretch out your staff and strike the dust of
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12. And Shehmaa said to Mooshe, Say to Aahrron, Stretch
out your hand with your stick and strike the dust of the
earth, that it may become gnats through all t he land of

Missrem. SP

8:170AndfAdonaifsaidfunto]Moses &SayjuntoJAaron:fStretchlout;
StickffandfsmiteltheldustofithelearthYthatfijmaylbecomel
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If the stench weren’t bad enough, when Pharaoh went back on his promise,
Moseh was told to have

17 Aharown stretched out (natah - extend and bend down) his staff (mateh - branch and
scepter) and strike (nakah) the dirt (‘apar - dust, minute particles of matter) of the earth
(‘erets - ground, region, and realm) and it came to exist (hayah) as (la) annoying insects
(ken - gnats, lice, flies, mosquitoes and maggots) in the land (‘erets) of Egypt.

Exodus 8:17
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And he did so, and Aaron stretched out his
hand with his staff, and he struck the dust of
DTRE DADS Yml Paa oy the land, and it became gnats on the

. = = SRS = “ humans and on the animals; all of the dust
D3> 73 Prakal -‘,5)-"}?_5; 172733337 of the land became gnats in all the land of

Egypt. | LEB
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| gnats | |n, and upon beast; |
|th beca|
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13. And they did so. And Aahrron stretched out his hand with
his stick, and struck the dust of the earth, and there were
gnats on man and beast. All the dust of the earth became
gnats throughout all the land of Missrem. SP
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8:18 And the soothsayer-priests and sacred scribes did so with their
secret occult skills to bring out the M\ gnats, but they were not able,
and the gnats were on the humans and on the animals.

Exodus 8:18
N"R‘lﬂz? Dﬂ"OL):l DRYIND ’{D 'HDD’ And the magicians did so with their secret

-~ arts to bring out the gnats, but they were not
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8:19 And the soothsayer-priests and sacred scribes said to Pharaoh, "It is the
fmger' of ’rhe Eternal.” But the heart conscience of Phamoh was unchangmg in

Exodus 8:19

PILN '137'19 5& D'RYINA 1‘173&’1 And the magicians said to Pharaoh, “It i< the

finger of God.” But the heart of Pharaoh was

ymp-&*ﬂ qu 3‘7 I N1 D"ISN hard, and he did not listen to them, as
Yahweh had spoken. | LEB
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8:15. And the magicians said to Phaaroo, This is
the finger,of Eloowwem. And Phaaroo’s heart
was hardened, and he did not listen to them, as
Shehmaa had said.
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8:20 And said Yahuah to Mosha, " Start early in the morning and stand
in front of Pharaoh. Look, he is going out to the waters and you must
say to him, "this says Yahuah, "Grant freedom to My pa’rernal km so
that they may serve Me." wid e

Exodus 8:20

) - 3. And Yahweh said to Moses, “Start early in the
jj:m D:U‘I ‘I'Uiﬁ R Tl'l‘l jDN ) morning and stand before Pharaoh. Look, he

alaloly NEZT' 13 -lpja._-} '!Jl._-fj agnim is going out to the water, and you must say
to him, ‘Thus says Yahweh, * Release my

Kol 1'I77W "l'l'l" AR N3 '1"771‘\ AN people so that they may serve me.” | LEB
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[20 | saying, [ ,
Jomes forth [to the water say] to him,
[ | my people go, [ DSS
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No warning Resisted

Kheper -ldol of beetlesand flies 8:20-32
did not invade the Beelzebub-prince of the air
land of Goshen 8:22 Ra- sun idol

Uatchit- Fly idol

The Fourth plague was flies. Yahuah was now attacking Khepfi, the idol of insects and
dung beetles. These dung beetles were called scarabs. They were symbols of Amon-Ra,
who had the head of a dung beetle. He was therefore called "lord of the flies- Prince
of dung.” These swarms of scarabs were again sacred to the Egyptians and were not to
be interfered with. Scarabs (representing the lust of the eyes) became an
embarrassment to the Egyptians as they watched them chewing and destroying
everything they had worked for. These hungry insects couldn't be satisfied.
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Mayfly Swarm

Swarms of Lakeflies
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8:21 But if you are not about to grant freedom to 5\ My paternal kin,
look , T am about to send out among you and among your servants and
among your people and in your houses M% a swarm of a collection of
biting insects; and will fill up the houses of Egypt with the AN swarm of
a collection of biting insects and also the ground that they are on.

Exodus 8:21

°,;;n ""r_-a:g-nz:z 7'15‘??3 N_’TJ’B_DR o But if you are not about to release my .
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. o . among your people and in your houses; and
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= and also the ground that they on. | LEB
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21 | let my people go,
behold, [ will send | lies upon
you, and upon |
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** Marqeh, Samaritan sage of the 4" century,
suggested in this commentary “Tibaat Margeh”=
(Marqgeh’s Case) that this verse was referring to
bugs because of the closeness of the words in
Hebrew. In ancient Hebrew. it is the same word for
the plague and the bug=‘Areb. The common
Israelite Samaritan commentary understood it as
different kinds of animals. The Hebrew word Ayin-
Resh-Bet represents an abbreviation of three words:
‘Aof-Remesh-Behema= (Birds and Creeping things
and Beasts).




17. If you do not let My people go, behold | will send on you and onto your
slaves and onto your people and into your houses different kinds of
animals. And the houses of the Missrems shall be full of different kinds of
animals, and also on the ground on which they are. SP
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But on that day | will distinguish the land of
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land. | LEB
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8:24 And Yahuah did so, and a severe ,heavy, oppressing and great swarms
of a collection of insects came to the house of Pharaoh and the house of his
servants and in all the land of Mitsrayim; the land was ruined and destroyed
because of the insects.

Exodus 8:24
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20b And there came very great different kinds of animals into the house of
Phaaroo and the houses of his slaves .....in all Missrem land. And the land
was ruined because of the different kinds of animals.

20b and there came ¥ Grigpous swarms ofiflies/into the

house of Pharaoh, and'into hi;‘ﬁ,ervants’ houses;and in all the :
land of Egypt.... The landjwasicorruptedibecauseiofitheidifferent N
kinds of animals. .




25 Then Pharaoh cried out to Mosha and Aaron and he said, “Go,
sacrifice to your Eternal in the land."

Meaning ok you can sacrifice but do
it here in Mitsrayim.

Exodus 8:25

so z e And Pharaoh called Moses and Aaron, and he
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| to your God in the land.” DSS
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26 And said Mosha, "It is not rightiforlusitoido,so because it is an
abomination to the Mitsrayim sacgﬁl.cmg foaYahuah our Eternal.
Look if we sacrifice SN abominationito theMitsrayim before their
eyes will they nofistone us? L -

) .‘5 n'iin.uB 2{133 N'? ‘IVJD ‘WDN"'( And Moses said, “To do so is not right,
because we will sacrifice to Yahweh our God

10 1J’ﬂ'7N j1—p5 mar Dw-‘gn napin a thing detestable to the Egyptians. Look,
we sacrifice before their eyes the thing
N1 DD OIRD NAYIATNR NAT detestable to the Egyptians, will they not

stone us? | LEB
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22. And Mooshe saidjIt{isinotirightitoldoYEorgwelwill sacrifice to Shehmaa
our, Eloowwem what isttheJabominationlofsthe Missrems. If we sacrifice
what is:an.abomination to'the Mlssrems before their very eyes, and would
not:they not stone us. SP g

i "ﬁ

@&‘j{{l Moses sald “It is not meet sfor we shall sacrlflce
- the abomlnatlon of ithe'Egyptians to Adona| our, Elohim; lo.ifiwe
_sacrifice the abomlnatlon ,of the Egyptlans before-thelr eyes, willg




27: We will go a journey of three days into the desert wilderness,
and we will sacrifice to Yahuah our Eternal according to what He
says fo us. .

Exodus 8:27
un:m -3 Tmna 1173 D"D" NWBW T We will go a journey of three days into the

desert, and we will sacrifice to Yahweh our
> | LEB
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28 JAnd|RharachfsaidAelmyselfiwill aNlyoukfireedom®andbyoulwill
mﬁ?ﬂ@ﬁ@mﬁmmmm desertiwilderness? ema.&y
youlmustdnotfgokfarARleadiforime®

and you will sacrifice to Yahweh your God in

P2 jn-rmn DD"I‘?N -;11#7 z:mn:m the desert. Only surely you must not go far. ;"m.': AL
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295AndIMoshalsaid®slfookHIHamigoingloutsfiromiyouliandr¥willipleadktolY.ahuah
sosthatathelswarmsiofialcollectionlofdinsectsidepartifiromiPharaohifromihis
servantsiandifromihisipeoplestomorrowi@nlyiletinotiPharaohlagainideceive
andimockiusibyinotigrantingifreedomitoliNitihelpeoplestfolsackifiicestolY.ahuah!

Exodus 8:29

2 : s 2 393 ;5w ANnd Moses said, “Look, | am going out from
iz 15 353 1 x 2 2
RIELAAR o DAL FIIY SV ST you, and | will pray to Yahweh so that the

Avnan :ﬁg:j miel ,—|~‘|n7-?7;3 ) flies depart from Pharaoh, from his servants,
LT L T © 7 77 7 77 and from his people tomorrow. Only /et not
AYyns ‘19"‘78 P73 72 120D 1TV Pharaoh again deceive = by not releasing

. . - > : the people to sacrifice to Yahweh.” | LEB
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258ANndIMosessaid:BenholdYifgoloutifromlyouYandlilwillfentreat’Adonaifthati
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Exodus 8:30
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265And|Mosesiwentioutifrom|Rharaoh; andlentreated’/Adonai

. And Moses went out from Pharaoh and
- prayed to Yahweh. | LEB
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Exodus 8:31

:I.“lD—l ﬂD"'l ﬁVJD =y ﬁ1ﬂ, WD’ And Yahweh did according_ to the word of

Moses and removed the flies from Pharaoh,

[ =TI ﬁxw_] N'j 1;33];31 I3V ﬂyﬁgm from his servants, and from his people; not
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32: And Pharaoh madejunyielding and’stubborn his heart conscience
insensitive also time, and he did not grant.freedom to The DN
. | paternal kin.

Exodus 8:32

I'\NT"‘I DYOH3A D3 1:1'7'1“!& :"l}JﬁD 7207 And Pharaoh made his heart insensitive also

this time, and he did not release the people.
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Come let us reason..

What stood out for you in this weeks study?

Was there anything that did not
seem to fit?

Was there anything that needs a
deeper look?

Did anything surprise you?

Do we have a clearer understanding up to
this point in the story?
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No warning

Pharaoh warned and
watched

Pharaoh warned was
not there

No warning

No warning

Warned and told
when it would
happen

resisted

resisted

Compromise but
reneged

Resisted would not
speak to Masha

Resisted

ahshar:

No effect

gwknown

Unknown

Unknown

Yes- Swarm of flies
did not invade the
land of Goshen 8:22

Yes-Exodus 9:4

Sobek- crocodile idol-creator
idol-strength and power-
Patron of the Egyptian army-
royal warriors and defender of
the Pharaoh and people of

Egypt.

Hapi/Apis — bull Idol of the 7:14-15
Nile-Fertility
Isis-goddess of the Nile
Sobek- crocodile idol-creator
Khnum-Ram idol (R (Ctrl) -
creator/guardian of water and
life
Osiris-Nile was his bloodstream

8:1-15
childbirth whose symbol was
the frog

8:16-19

Set- idol of earth and desert
Geh or Seb-idol of the earth

Kheper -ldol of beetlesand flies 8:20-32
Beelzebub- prince of the air

Ra- sun idol

Uatchit- Fly idol

Apis — bull idol of fertility

Hathor- cow headed mother

and sky goddess

Shamans could not stop it




Warning

No warning- was
there when Masha
did it

Pharaoch and
servants warned and
those heeding
escaped

Pharaoh warned -
servants almost
caused him to give
in

No warning

Pharaoh warned
repeatedly

Pharaoh’s Response

Admits to sin then
resists

Hastily
compromises then
resists

Resists tells Mosha
to get out of his
sight

Finally grants them
freedom

Children of
Yahsharal spared?

Yes-only struck
Egyptians 9:11

Yes-Goshen spared
9:26

Unknown

Yes- No darkness[in
lbri dwelling 10:23

Yes- no first born
died of those who
chose to be gpart of

the covenant. 11:4-7

12L12-13

Reputation of Idol destroyed

Imhotep-Physician idol

medicine

Sekhmet- goddess over disease
Sunu-the pestilence deity
Isis-goddess of healing

Mut-Sky goddess

Seth-idol of wind and storm,
weather

Osiris-deity of crops and
fertility

Shamans- could not stop it
Seth- idol of crops

Isis- poddess of life

Min- goddess of fertility and
vegetation- protector of crops
MNut-sky goddess

Osiris-idol of crops and fertility
Amon-Ra-sun idol 10:21-29
Atum —Sun idol

Horus- Sun idol

Nut-sky goddess

Hathor- sky goddess

Pharaoh

Pharaoh's first son considered
a god

All idols including:
Osiris-judge of the dead and
patron deity of the pharaoch
Min-idol of reproduction

11:1-12:30

childbirth
Isis-goddess who protects
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..Walking to Yahowah

1
Qara’ — An Invitation to Meet God

Relationship, Not Religion...

Qara’, which means “to invite,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the Towrah. Yahowah has “gara’ — invited” us to “gara’ — meet” Him. And that 1s why gara’
serves as the basis of Migra’ (plural: Migra’'ey), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra’ey, meaning “Called-Out Assemblies™ or “Invitations to
Meet”™ Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FirstFruits. These are
followed seven weeks later by the celebratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks.”™

The first four Migra’'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history during the Ma’aseyah Yahowsha's sixth corporeal visit. He sacrificed Himself as
the Passover lamb on A4byb 14, which was Pesach that Friday, April 1* in 33 CE on our pagan
calendars. He paid the penalty for our sins, voluntarily separating Himself from Yahowah, on
Matsah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human
history, occurred on a Sabbath, the 15% of 4byb in Year 4000 Yah (Saturday, April 2, 33 CEon a
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregorian




THE

DEAD SEA SCROLLS

BIBLE

The Oldest Known Blibie
Translated for the
First Time Into English

BRI MV

Mamu Aucc e, Peren Funr
& EuGENt UricH

References

GIS@NAY
BIBLE

FROM THE ANCIENT
EASTERN TEXT

GEORGE M. LAMSA'S TRANSLATION
FROM THE ARAMAIC OF THE
. PESHITTA B

e ——— ]

JEWISH
STUDY

Featuring The Jewish Publication Society
TANAKH TRANSLATION

TORAH « NEVI'IM « KETHUVIM



BIBLEA
HEBRAICA

STUTTGARTENSIA

ENGLISH
STANDARD

VERSION

References

2 | Exodus Revealed - 3-HOU.

The Aleph and Tau Messianic comings
are for all mortals to repent and to fulfill

Home Shalom Matthew 24 Messianic comings Book of Revelation Colored Scriptures
Torah (613 Mitzvot) Chodesh at full moon Shabbat Pesach Shawsot Sukkot

Ancient Hebrew alphabet, i e Names bearing His eternal Name listed,
New Testament (B'rit haChadashah) Hebrew-Greek Names, Elohim (El of all),
Father, Son, Holy Spirit, Adonai (Master), Baptism with Repentance,

Writings of Yisrael, The Gospel of Thomas
Home

HaMiqraot [The Scriptures): (Torah, Neviim, and Chetuvim)

(in downward order of each verse of its texts of the paleo-Hebrew Phoenican,
modern Hebrew at right, and its Hebrew co r coded transliteration,
interlining with the translated co r coded words mostly in English,

along with the translitered names/titles
and Septuagint Greek Old Testament (Brenton) and its co r coded translitered text
along with its co r coded translated English text)
with the help of Jay Green's The Intecineac Bible, Intedineas Seriptuce Analvzer, The Peatateuch [Lineac taanslation into Eaglish],
The Septoagnt (Lancelot Brenton), Rothecham Old T ! k-t
HalleloYah Scaptuces English-Hebrew Pacallel edition, NASB, \'P\'\ NKJV, New Jerusalem Bble)
edited and translated by Lanny Mebust (Bemamm benKohath)
(In ]n‘m"rm o update all co or coded inter hm ir Greek writings

from Genesis chapter 1 to Isaiah chapter 17, plus the verification
ind correction on all OT interlinears), currently on Exodus ch32.

Torah (the Law) -
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